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¡ No 

estamos viejas, 

Moira ! ¡ Somos intemporales 

como los clásicos de la moda !

Nous ne sommes pas vieilles, Moïra ! 

Nous sommes intemporelles, 

comme les classiques  

de la mode !




Estoy 

encantada 

de verte, 

Catrina.

Je suis  

enchantée de  

te voir,  

Catrina.




Si. 

Viajé 

en primera 

clase. Es muy 

cómodo para mis 

huesos viejos.

Oui. J'ai voyagé 

en première 

classe. C'est très 

confortable  

pour mes 

vieux os.




¿ Tuviste 

un buen viaje ?

As-tu bien  

voyagé ?




Hace 

130 años que te 

invito a venir, y al fin 

estás aquí.

Cela fait 130 ans que je 

t'invite, et te voilà 

enfin.




¡ Has 

escogido el 

mejor momento ! 

En estos días es la 

fiesta de los muertos. 

La fiesta más grande 

de México.

Tu as choisi le bon 

moment ! Ces jours-ci, 

c'est la fête des 

morts, la plus  

grande fête  

du Mexique.




¡ Hola Prima ! 

Bienvenida a México.

Bonjour cousine ! Bienvenue  

au Mexique.




Aeropuerto Benito Juárez de México - Vuelo de París : llegada a las 10h30.

Aéroport Benito Juárez de Mexico - Vol en provenance de Paris : arrivée à 10h30.





* En Espagne : de verdad

¡ Es 

cierto que los 

siglos te van bien !

J'avoue, les siècles 

te vont bien !

¡ Estás 

magnífica !... 

tal vez ¿ un poco 

exuberante ?

Tu es magnifique !... 

Un peu exubérante 

peut-être ?

¿ De 

veras ?*

C'est  

vrai ?

Donde 

vivo yo, la 

moda es más 

simple.

Dans mes contrées, 

la mode est plus 

simple.

¿ Sabías 

que salí en la 

portada de una gran 

revista ?

Tu sais que j'ai fait la une 

d'un grand magazine ?

¡ Sí, 

pero el negro es tan 

elegante ! En fin, podrías darle 

vida con un detalle más alegre... 

Oui, mais le noir est tellement chic !  

Enfin, tu pourrais le relever  

avec un détail plus gai...





Tres horas después...

Trois heures plus tard... 

¡ Pero 

claro, si parece 

que está hecho para ti !

Mais si, on dirait que 

c'est fait pour toi ! 

¡ Estoy 

contenta de 

estar aquí contigo !

Je suis contente d'être 

ici, avec toi !

Sabes, 

en mi 

casa, me 

temen. ¡ Me 

siento tan 

sola !

Tu sais, chez 

moi, je fais 

peur. Je 

m'y sens si 

seule !

Catrina, 

¿ estás segura de que 

esto me queda bien ?

Catrina, tu es vraiment sûre 

que ça me va ?

Yo 

no estoy 

acostumbrada a 

ponerme este tipo 

de... colores.

Je n'ai pas l'habitude 

de porter ce genre 

de... couleur.

No 

¿ de veras ? Aquí, 

la gente no tiene miedo de 

nosotros. Ya verás.

Non ! C'est une blague ? Ici, les 

gens n'ont pas peur de nous. 

Tu verras.





Mientras tanto, en el pueblo de Mixquic, cerca de la ciudad de México, 

los habitantes dedican el fin de semana a arreglar las tumbas porque la 

fiesta de los muertos se acerca.

Pendant ce temps, au village Mixquic, près de la ville de Mexico, les habitants 

consacrent leur week-end à décorer les tombes, car la fête des morts approche.

Juan tiene diez años y acompaña a su madre por primera vez al cementerio 

para limpiar la tumba de su abuelo, muerto hace unos meses. No se hace 

todavía a la idea de haberlo perdido.

Juan a dix ans, il accompagne sa mère pour la première fois au cimetière pour 

nettoyer la tombe de son grand-père, mort il y a quelques mois. Il ne se fait pas 

encore à l'idée de l'avoir perdu.





Mamá, 

¿ Cómo es la vida 

después de la muerte ?

Maman, comment vit-on 

après la mort ?

Juan, ve a 

ponerle agua a este florero.

Juan, va mettre de l'eau dans  

ce vase.

Como en muchas familias, su abuelo vivía con él y compartían muchos 

momentos de la vida cotidiana.

Comme dans beaucoup de familles, son papy 

habitait avec lui et ils partageaient plein de 

moments du quotidien.
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